| apologize for the following part which includes translation of popular insults: 


aal (aad Lea yi is sing All IU e jal Ye Site | 


Mauwenak ‘sapent 


Mauwense ‘sapent 


Matyenoten `sapent 


Mashenak e-amenti 


Mashene e-amenti 


Mashenoten e-amenti 


Hassall caii Hassall al Hassall | gual 
(A819 of è) Gah of Sox) (iah ef |) 
Go to hell! (s.m.) Go to hell! (s.f.) Go to hell! (pl.) 


Kos = mummify , bury 


Site 

Koc `uuok Koc `uuo Koc `ULOTEN 
Kos emmok Kos emmo Kos emmoten 
Ialia iy o Wetllasins ais o lahna ai o 
eii ay o ebi ay o lesio ats o 


(Ale Gd oe iaa) 


(ial ENDERR) 


(iala gå Lae ina) 


To mummify you! 
To bury you! 
Go to hell! (s.m.) 


To mummify you! 
To bury you! 
Go to hell! (s.f.) 


To mummify you! 
To bury you! 
Go to hell! (pl.) 


EÀK 


Elk (pronounced in colloquial Egyptian ‘elk) 


(Stal DIG Gadd Lal ii j ghe irll) II gg 


twisted (or it means also a person of non-manly manners) 


2BBe (suddern) 


`eBwou 


Hbbe (pronounced in colloquial Egyptian 


ahba) 


Ehbo-ou (pronounced in colloquial 
Egyptian ahba) 


(aÍ Auslally) (aiii) I haia I hlg 


(aai Azelells) (aiii) I hai I bl, 


Low!! (mean) 


Low!! (mean) 


[ox Mer”, {=f 


downwards. 


Ernest Alfred Wallas , Hieroglyphic dictionary p. 532 


Khara / “3pnt 


Khara / ekhryi (pronounced in colloquial Egyptian khara) 


hile 1 ily jaar c yd indl Jini 
SEPP A O ae 


Shit!! (Downward) 


Owe 


Tshokhem (pronounced in colloquial Egyptian shakha, shakh) 


Lile gh 5) ys ia Aai iddL) ai e iula 
I DIR mers = 2 


Dirt (stool, shit) 


khept-t eo =, shame, disgrace. 
=> t p.544 


khept/‘wott 


Khept / eshfyt (pronounced in colloquial Egyptian khepa, meaning failure) 


(HS Ay pall Tall Silas Ay8 Aplalls) dad E 


Shame - disgrace 


nekhen b s, humility, lowly. 
Sens p.388 


Nekhen = 8eBto 


Nekhen = sevio (pronounced in colloquial Egyptian nekh) 


(Soy ee Ge EL) eels 


Humility 


ma RAUDE 
anat Jo RNG [GOR | 


So RUG CT 


Aha, aza 


aha 


aala 


Interjection O! 


khikhi ® 9, ® © Adit 
ww nwn WWA 


down like a bird of prey ; ie A = ,a man 
Ww al 


, to swoop 


of hurried steps. 


p. 536 


khikhi 


Khikhi (pronounced in colloquial Egyptian khikha) 


(ESE ual Ji Gal fee 8S) EY a 


Move downward (meaning in colloquial Egyptian: indecisive person or not 


courageous) 


ane <> DAA =j 
_Namart KT JA s L 
b , Nimrod; Heb. 0). 
: 5 p.343 


Namrat / namrad 


Namrat / namrad 


(le acy ees) a pails e 2 pai 


To turn against, or to rebel against 


= 
MAA lat H 

nåk ` l , to copulate; compare 

Arab. ji. 
k Ie 

nak mwmw [| <a, mm , N. 1231, 

AAD ed, d d; | ye 
to be injured, to be doomed, damned; [| ye 


IN mam l <a, invulnerable. 


nak-t de ae, a deadly thing; var. 
An l > Ge . i 


ANNAN . 
5 Tt cutting weapons or 
naku i l tu’ tools, the slain. 


mm S| 
nåkut ) ob ls knives. 


Nåk ene Pap. Nekht 21, easy 


T i Ahhh, a serpent-fiend slain by Ra; 


T G A pr ias ot he same 
naki TA enemy, foe, devil; 
nen mon SF 
poe T TE RB! T SB! 


Ernest Alfred Walles , Hieroglyphic Dictionary 
volume 1 p.345 


Nak / Not 


Nak / noik (pronounced in colloquial Egyptian nak (past tenses) , yenik (present 
tense), hanik + pronoun (future) 


Gj gh s lea (ind Abas) alll g pedi) a gia lein gl ae Cuil Uw play pines dy pall Apelells 


In colloquial Egyptian it means to practice sex with someone or to violate the 
rights of another , while in Coptic it means fornication or adultery 


LETNOUK 


Metnoik (pronounced in colloquial Egyptian metnak) 


CB go SS Y oaii gh co pal cle Cs glee (pad gl Anil) piney Ay pall Apolell 8) Blea 5 


(lise 


Prostitution , fornication (meaning in colloquial Egyptian fucked, or a prostitute, 
or a person of non-manly manners) 


khai Í A QQ , to descend, to go down. 
p. 528 


khawal 


khawal 


Ala I GAT al Gauls} Lwin SLE ines Ay paal) Ayclall pac 98 


Meaning in colloquial Egyptian a homosexual or a person of non-manly manners 


Zampou’/ Zanpou’ / zompa / zonpa 


Zampou’/ Zanpou’ / zompa / zonpa 


C99 B SLs 8) gues JA cindy gine j Awe! Aall) (yo daagje Arig) ce st cs suey -1 
oe oO) dal Gs Gob On El Sill 5} AU JLi Guus 8 gues Agal sll 4 5 seball 
. gaill zibal lab el 

(all al Leas GLA!) USL (68 aill ab I tres) Gy jE tied -2 


1- It came from the Italian word zampino , it means to interfere with cunning 
without appearing openly, in order to cause trouble for another or a 
dispute between two individuals and to make things turn according to 
one's wishes. 

2- It means an impalement (meaning a fuck, or a person find himself in 
troubles or failures caused by others) 


KBa 


Kba (pronounced in colloquial Egyptian kobba) 


C4 Odea! ys dale atid iruan PETEN j Åpalall å addicts e ala) iea « Aa gS 


Vengeance, and used in colloquial Egyptian with meaning of calamity, not very 
common, mainly used by females speakers 


WOUt 


Shoft (pronounced in colloquial Egyptian shoft) 


als ¢ Uns ¢ Gas Ayu cindy Las pal aii dar Laie Apelall å padi ¢ Cai gi 


Used in colloquial Egyptian when someone makes a mistake he was warned 
from, in coptic it means error, mistake. 


WWT 


Shot (pronounced in colloquial Egyptian shota) 


EEPE 


It means: pandemic, need, injury 


Ba’ boos 


Pronounced Ba’boos 


Jay phill D À paini isale AS Geeks e oy galley Ga gll Gesell yess -1 
YY al | rast Le paii BA à all anal aa y le UYA dall g 
le Gadd gle dilaj gl Acad gi oclul g) S480 «G5 LS US (cle | jlae dalell à lhis 


iiaa fetal ghar oettl bud dic yi celel ain 

Lally a gucci g cea gins (6 eh gd gl Cy ps gh gl gle Gly SL Med Gull LI -3 
_ bogie - Abe - Absa : Aleall ode (8 

of AIS gine g «> gilball hy gall pied ph g e Ae yin AaS Koa gay AalS Luigi 4 -4 
(ALE Yy boha die padi: Y chlai dre gens a jil àll ga clin clans a indl GLI yall 
Jaf gale ai MB Gy AT! Gales 4513 Cad gl À a sian 

https://www.arab4.net/2023/10/meaning-babos.html 


almaany.com)as> ù - ileal - oa se Aal Vine Li's 


- Google Searchu= s 4ulS pita 


1- Ba’boos” in Egypt”, Ba’oos, in Saudi Arabia and Syria, “Ba’as” is a colloquial 
word used in the Levant, Egypt, and the Gulf to indicate placing a finger in 
someone’s buttocks to demean and humiliate him. 

It is usually used metaphorically for meaning of “ fuck”. 


2- It is said for waving with middle finger to someone meaning “fuck off” 


3- As for the Gulf, for example, it is said, “Girls, come and see, | have made a 
braid “Ba’boos” for me in my hair.” 
What is meant by the word in this sentence is: braid. 


4- In Tunisia, the word “ba’boos” is a respected word, and it means a turn ora 
queue. This means that the respectable and good citizen there, is the one who 
adheres to his ba’boos “turn” completely, not taking a step ahead of it or being 
late, and at the same time respecting the ba’boos “turn” of others and never 
violating it. 


khazok 


Pronounced Khazok 


EEDS 


Impalement, meaning a fuck 


